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U MEĐUVREMENU U MOČVARI… 

Eto vas posle kratkog odsustva ponovo među žabokrečinom i blatom, među 
aligatorima koji vas neprimetno ali gladno posmatraju, u baruštini do kolena, u 
potrazi za starim znancem – Stvorenjem iz Močvare.  Ali… nešto se promenilo. 
Nešto je drugačije. Šta?

Stvorenje iz Močvare je priča o nadnaravnom biću prekrivenom mahovinom i 
muljem, ali sa svešću naučnika Aleka Holanda unutar te grozomorne ljušture, o 
plemenitoj osobi zarobljenoj u deformisanom telu i o društvu koje sa strahom 
i predrasudama reaguje na njegovu spoljašnost, ne uspevajući da vidi čoveka 
ispod čudovišta. Močvarko – tako nazvan od milja – nastao je kad je zločinačka 
organizacija Konklava pokušala da se domogne bioobnavljajuće formule na ko-
joj su Alek Holand i njegova supruga Linda radili. Došlo je do sukoba; došlo je 
do eksplozije; došlo je do Aleka Holanda, koji u plamenu, natopljen formulom, 
uskače u baruštinu močvare u kojoj mu se nalazila laboratorija, pokušavajući 
da se spase… A iz baruštine izranja Stvorenje iz Močvare, nespremno da se 
suoči s paklom koji mu je život postao, užasnuto time što je Konklava i njegovoj 
voljenoj Lindi došla glave.

Ali to sve znate – ili bi trebalo da znate. Nadamo se da ste pročitali prvu knji-
gu Stvorenja iz Močvare u izdanju Darkwooda. Znate i da je Močvarko uništio 
Konklavu, da se susreo sa Antonom Arkanusom, čovekom koji je želeo da živi 
večno, i njegovom bratanicom, lepom i nevinom Abigelom Arkanus – devojkom 
koja je postala družbenica negdašnjeg prijatelja Holandovih, policajca Meta 
Kejbla. No, sve to što se odigralo samo je osnova. Sada sledi nadgradnja.

Kao što smo spomenuli u prethodnoj knjizi, Stvorenje iz Močvare, serijal koji 
je nastao 1972. godine, izgubio je na popularnosti kad su ga njegovi 

tvorci Len Vin i Berni Rajtson napustili (Rajtson 
posle broja 10, Vin nakon broja 13) 

i tiho je ugašen. Kada 
je 1982. godine 

doživeo 



holivudsku ekranizaciju, Močvarko se vratio u akciju u stripu pod imenom Saga 
o Stvorenju iz Močvare, ovog puta sa scenaristom Martinom Paskom i crtačem 
Tomom Jejtsom. Ali ni tu nisu cvetale ruže i do dvadesetog broja prodaja je 
dovoljno pala da Vin, tada urednik serijala, posegne za očajničkim merama – da 
pozove u to vreme mladog i relativno nepoznatog britanskog scenaristu Alana 
Mura i dâ mu odrešene ruke da spase serijal. U kojoj meri je to bio nevero-
vatan događaj za ono vreme, govori i anegdota po kojoj je Mur, javivši se na te-
lefon, mislio da neko tera šegu s njim.  Ali šega uopšte nije bila terana i usledile 
su velike stvari – redefinisanje likova, horor žanra i samog jezika u stripu.

Kao što ćete videti kad počnete da čitate, prva Murova epizoda počinje in 
medijas res, nakon još jedne bitke sa sada potpuno neljudskim Antonom Arka-
nusom. Gorespomenuti Martin Pasko je Močvarka šetao po Americi i celom 
svetu, sukobljavajući ga s morskim čudovištima, demonima i raznim drugim 
beštijama (uključujući i gradić pun vampira). Met Kejbl i Abigela Arkanus su se 
venčali, ali sve je bilo daleko od idealnog – Kejbl se propio i, prikladno, razvio 
nadnaravne mentalne moći kojima je mogao da stvori mala čudovišna živa bića. 
I kao da to nije bilo dovoljno, korporacija Sanderland, s generalom Ejverijem 
Sanderlandom na čelu, u saradnji sa sumnjivom državnom agencijom znanom 
samo kao DDI, bacila je oko na bioobnavljajujuću formulu i počela da progoni 
Močvarka, Kejblove i njihove prijatelje Liz Tremejn i Denisa Barklija. I onda je 
naišao Arkanus. Zatim je scenario preuzeo Alan Mur i sve je otišlo bestraga.

Prva Murova epizoda, u kojoj završava Paskovu priču, zove se Svođenje računa, 
što je naslov koji će ponoviti kad bude svodio sopstvene račune na serijalu, 
pre nego što će ga napustiti.  A zatim sledi legendarni Čas anatomije, u kome se 
ispostavlja da je sve što ste mislili da znate o Stvorenju – pogrešno! U današnje 
vreme takav narativni trik postao je opšte mesto – ali osamdesetih godina 
prošlog veka to nije bio. Ipak, Mur mu je pribegao već dva puta do tada. Kad 
je preuzeo strip Kapetan Britanija u izdanju engleskog ogranka izdavačke kuće 
Marvel – takođe usred priče koju nije započeo – najpre je ubio glavnog junaka 
i onda ga preporodio, ne kao mitskog zaštitnika Engleske koji vuče korene od 
Avalona i čarobnjaka Merlina, već kao izaslanika multiverzalnog Korpusa kape-
tana Britanije zaduženog za našu dimenziju u borbi protiv sumanutog premijera 
koji u mnogim aspektima sumnjivo podseća na tadašnju šeficu britanske vlade
Margaret Tačer. A zatim je tu i Miracleman, nevini lik iz pedesetih godina prošlog 
veka, koga je Mur pretvorio u još malo pa svemoćno biće i od njega napravio 
meditaciju o tome šta se dešava kad neko ima apsolutnu, bezmalo božansku 
moć. Apsolutna moć je u to vreme bila Murova omiljena tema, kao što čitaoci 
njegovih Nadzirača već znaju, a čitaoci Stvorenja će tek videti. Šta se dešava kad 
neko postane svemoćan kao sam Bog? Treba li se mešati u ljudske poslove i koja 
je cena tog mešanja? Miracleman, Nadzirači i Stvorenje iz Močvare razmatraju taj 
problem iz različitih uglova, a krajnji odgovori su, naravno, na čitaocu.

Ali trčimo pred rudu, ponovo. U ovoj knjizi imamo tek naznake te veće 
priče, nehajno posejane tragove. Na većinu pitanja postavljenih u poglavljima 
koja slede – kao, recimo, da li je moguće ubiti biljku tako što joj se puca u 
glavu, koja slova sadrži reč „Abigela”, šta znači „utelovljenje” i čije ime nosi 
cvet koji raste u paklu – odgovori se daju odmah. Ali ne na sva – ne razo-
tkrivaju se misterije „iskonika zemlje” i iskonske sile koju oni predstavljaju, kao 
ni tajna Monitora, koga ćete sresti na nekoliko strana – to ostaje za kasnije 
knjige. Radoznaliji čitaoci će, naravno, naći još toga. Mur koristi raznorazne 
bitne i manje bitne likove koji postoje odranije u DC-ovom univerzumu, od 
kojih svaki ima pozamašan istorijat iza sebe. Tako je Džejson Bolšum, poznat 
i pod nazivom Floročovek, nastao davne 1962. godine; izgnan je na Zemlju iz 
dimenzije kojom vladaju biljna stvorenja i po dolasku na našu planetu iskoristio 



 je svoje poznavanje flore da postane zlikovac i pljačka banke. Liga pravde, koju
ćete takođe sresti na stranicama ovog stripa, koncept je uvek popularan među 
strip-publikom – najmoćniji junaci i junakinje univerzuma, kao što su Super-
men, Betmen i Čudesna Žena, okupili su se zarad suočavanja sa opasnostima 
koje sami ne bi mogli da nadvladaju i kao negdašnji antički bogovi motre na nas 
s nebesa iz satelita koji se nalazi u Zemljinoj orbiti. I demon Etrigan i njegova 
izmučena ljudska polovina Džejson Krvav postoje odranije: oni su tvorevina 
čuvenog „kralja stripova” Džeka Kirbija. U pitanju je „vrag iz pakla” koga je još 
u davno vreme Kamelota čarobnjak Merlin vezao za viteza Džejsona i tako mu 
podario besmrtnost; Etrigan i Krvav su kroz vekove uticali jedan na drugog i 
nekad bi demon činio dobro, a nekad čovek zlo – njihovi motivi su, po pravilu, 
teško dokučivi i kojoj će se strani privoleti, zavisi od trenutnog raspoloženja.

U kasnijim poglavljima broj tih „gostujućih” likova se povećava, pa se tako 
Stvorenje susreće s Mrtvacem, nekadašnjim cirkuskim akrobatom po imenu 
Boston Brend, kog je nakon smrti uposlila viša sila da kao duh zaposeda tela 
živih i pokušava da spreči nove nepravde, kao i s Fantomskim Strancem, mi-
sterioznim entitetom koji hoda između raja i pakla i svojim kriptičnim savetima 
pokušava da pomogne zabludelima da se vrate na pravi put, a to čini mahom 
zlokobno pričajući o sebi u trećem licu jednine. Njegovo poreklo je nejasno i 
postoje brojne teorije, od toga da je on anđeo koji nije imao petlje da se pri-
likom Luciferove pobune svrsta na jednu od zaraćenih strana, te su ga se obe 
odrekle i osudile ga na večno lutanje, pa do toga da je Juda Iskariotski lično, 
proklet na beskonačne pokušaje iskupljenja zbog izdaje Isusa Hrista. I konačno, 
tu je najstariji i najmoćniji među njima – Sablast, duh ubijenog policajca koji je 
postao instrument božanskog gneva i poslat je na Zemlju da kazni grešnike. 
Sablast su 1940. godine stvorili Džeri Sigel i Bernard Bejli i na početku je bio 
tek detektiv koji je svoje nadnaravne moći koristio da lakše reši slučajeve. 
Međutim, Sablast je tokom decenija postao mnogo manje čovečan i naglasak je 
pao više na gnev i kaznu nego na pravdu, pa su njegova svirepost i bezosećajnost 
postale nadaleko čuvene. Sablast se smatra najmoćnijim bićem u DC-ovom uni-
verzumu, iznad koga je samo Bog lično (i eventualno Beskonačnici, kao što su 
San, Smrt i Sudbina).

Naizgled mnogo likova, mnogo istorije. No ti likovi nisu samo preuzeti – Mur 
ih je i doradio, pa je tako Sablast postao čuvar granice između raja i pakla, 
Etrigan je još nepredvidljiviji i istine pretvara u laži kroz stihove, a Bolšum… 
pa, videćete kad pročitate ovu knjigu – svakako više ne šalje biljke da pljačkaju 
banke. I mnogo istorije, da, ali veština velikih scenarista ogleda se u tome da 
vam daju sve neophodne informacije na samoj strani stripa – koga zanima više, 
može da čita predgovore. A Alan Mur je bez trunke sumnje veliki scenarista 
i ko ne želi da otkriva dalju pozadinu priča – ne mora, pa čak ni ono što se 
dogodilo između knjiga. Sve će biti jasno. Ali da rezimiramo: u međuvremenu, 
Močvarko je lutao po Americi i svetu. Met Kejbl se oženio Abigelom Arkanus i 
ima problema sa alkoholom i mentalnim moćima koje ne može da kontroliše. 
Anton Arkanus je ponovo oživeo i ponovo umro. A našeg junaka progone DDI 
i korporacija Sanderland sa beskrupuloznim generalom na čelu.

Vratili ste se u močvaru i nešto se promenilo – čudnija je, više vas onespoko-
java. Ni samo Stvorenje nije isto – deluje još neljudskije, kao da nikad nije ni 
bilo čovek. Vratili ste se… i strepite od onoga što sledi.

Sledi užas.

Vladimir Tadić



Uvod
(Preuzeto iz prvog izdanja zbirke Saga of the Swamp thing iz 1987. godine)

U stoleću prepunom paradoksa jedan od najneobičnijih sigurno je meteorski 
uspon horora kao žanra u književnosti, filmu, pa i u muzici, i to u trenucima kad
se čini da svakog dana postajemo sve svesniji i bolje upoznati s pravim užasom 
koji se odvija svuda oko nas. Dok nas sa postera posmatraju lica nestale dece, 
red za bioskop u kom se daje najnoviji film o mrtvim tinejdžerima pruža se
u nedogled. Dok se virus side sa zastrašujućom lakoćom širi kroz društvo na 
kolosalnom talasu neznanja i predrasuda, police u našim knjižarama pucaju pod 
težinom kuge i drugih zaraza koje ispunjavaju njihove strane – bilo da je reč o 
pošasti odvratnih pacova, puževa, rakova ili bolesti koju je opisao Stiven King u 
Uporištu. Dok radioaktivni oblaci putuju na zapad i naredbe da se zabrane testi-
ranja bivaju raznesene u pečurkama radioaktivnog dima, pank bendovi sipaju 
slike nalik onima u splater filmova sa žestinom koja u najboljem slučaju ukazuje
na nezainteresovanost, a u najgorem na perverzno i nihilističko prihvatanje 
trenutne situacije.

Sviđalo nam se to ili ne, horor je deo naših medija, naše kulture, naših života 
– što ne objašnjava zašto svi mirno čitamo Drakulu dok smo u krvi do vrata. Da 
li se udubljujemo u fiktivni horor kako bismo otupili sopstvene emocije prema
njegovom prisustvu u stvarnom životu? Da li je reč o svojevrsnoj vakcinaciji... 
malenoj dozi nečeg opasnog od koje očekujemo da odbije neki ozbiljniji napad 
u daljem životu? Da li je možda reč o korisnom, ako ne i najvažnijem alatu 
koji nam omogućuje da istražimo i razumemo poreklo užasa, ne izlažući se 
pritom fizičkom ili mentalnom bolu? Koji god bio odgovor, jedna činjenica stoji:
umetnička dela iz žanra horora u bilo kom obliku jedan su od glavnih totema 
dvadesetog veka. Svi smo se s njima susreli. Svi znamo 
šta od njih da očekujemo, svi znamo njihov opšti 
sadržaj i pravila po kojima deluju. Upravo je ta pre-
poznatljivost horora u našoj kulturi ono što ovaj 
uvod čini neophodnim: na kakav god horor 
da ste naišli tokom dosadašnjih čitanja 
i gledanja, horor Stvorenja iz Močvare je 
drugačiji. Ne kažem ni da je bolji ni da je 
gori, već samo da je drugačiji. Bilo bi dobro 
da to imate na umu.

Razlog za ovu različitost jeste to što u ru-
kama trenutno držite primer prilično 
retke sorte stripskog horora. Horor 
u stripu ima iste korene kao 
i svaki drugi horor, ali je 
rastao u posebnim i 
neobičnim okolno-
stima, pa ima 



mnoge neobične aspekte koje nemaju drugi predstavnici istog 
žanra. Razlozi za tu posebnost su opksurni, složeni i ne previše 
interesantni onima koji nisu potpuno opčinjeni stripom kao 

medijem. Ako baš želite da znate, postoje brojne knjige i 
fanzini u kojima možete naći odgovor. Što se mene 

tiče, imam nameru samo da opišem posledice tih 
razlika na pejzaž horora, a objašnjenje uzroka 

ću prepustiti sposobnijim i obrazovanijim 
pojedincima.

Prvo što svako ko čita savremeni horor 
strip treba da zna jeste da, ukoliko želite da 

oživite posrnuli serijal koji se slabo prodaje, po-
stoji veliki ekonomski potencijal u gostovanju 
drugih popularnih likova. Takođe, sve priče 

u stripovima istog izdavača verovatno se 
odigravaju u istom izmišljenom univerzumu. U 

njemu žive šareni kostimirani avanturisti u svojim 
superherojskim naslovima, užasna stvorenja koja do-

miniraju horor naslovima, kao i osedeli kauboj koji je 
sasvim slučajno zalutao kroz vremenski portal. Za one 
koji su bolje upoznati s konvencionalnom književnošću 
– pokušajte da zamislite doktora Frankenštajna koji oti-

ma jednu od protagonistkinja iz knjige Male žene za svoje 
medicinske eksperimente da bi otkrio kako ga udruženim 

snagama jure Šerlok Holms i Herkul Poaro. Siguran sam da 
ste odmah prepoznali i šarm i ogromni apsurd tog pristupa. 
Isto važi i za strip: Stvorenje iz Močvare živi u istom uni-
verzumu u kom i Supermen, u istom svetu kao Betmen i 
Čudesna Žena, kao i svi ostali stanovnici kosmosa koji 

naseljavaju strane različitih publikacija DC komiksa.
Kao što sam već rekao, takav pristup nosi određeni šarm, ali 

i apsurd. Apsurd je očigledan: da bi pravilno funkcionisao, horor 
zahteva delikatnu atmosferu koja se pažljivo neguje – i koja se lako 

može uništiti iznenadnim pojavljivanjem nekog muškarca u zelenim 
helankama i narandžastom plaštu, posebno ako je on sklon izražavanju kroz 
igre reči. Šarm je daleko teže prepoznati, ali kad se jednom otkrije, veoma je 
zahvalan. Taj svet od hiljadu različitih likova s nadljudskim moćima, koji je prava 
noćna mora za sve ljubitelje kontinuiteta, može postati bogato i plodno mitsko 
tle puno fascinantnih arhetipova koji samo čekaju da ih neko ubere ukoliko 
stvari posmatrate s razumevanjem i s dovoljno osećanja. Naravno da cela ova 
ideja nosi određenu dozu glupavosti, ali ukoliko dopustite da vam ta glupavost 
odvuče pažnju od njenih zaista divnih aspekata koji oduzimaju dah, to bi značilo 
da niste dali šansu sebi i ovom žanru.

Zamislite na trenutak univerzum ispunjen vanzemaljskim rasama od tran-
scedentalno božanskih do gnusno lavkraftovskih. Zamislite kosmos u kom 
drevni bogovi i dalje postoje tamo negde i gde su čitave dimenzije naseljene 
smešnim antropomorfnim životinjama. Mesto gde su pakao i raj opipljivi, čak 
pristupačni, i gde anđeli i demoni neopterećeno šetaju zemljom. Zamislite 
planetu gde izloženost opasnoj radijaciji daje izvanrednu brzinu, a ne rak ko-
stiju, i gde je nebo ispunjeno letećim muškarcima i ženama, kojih ima toliko da 
prekrivaju sunčevu svetlost. Zamislite mesto na kom su ljudi ili mnogo dobri 
ili mnogo loši i gde nema mnogo mesta za sredinu. To svakako ne bi ličilo na 
svet u kom živimo, ali to ne znači da taj svet ne bi bio jednako veličanstven, 



dirljiv, tužan ili strašan. Ukoliko to imate na umu, ne bi trebalo da vas uznemiri 
pojavljivanje Lige pravde ili starog DC-jevog superzločinca Džejsona Bolšuma, 
čak i da ih ranije niste poznavali.

Drugi glavni faktor koji odvaja horor u stripu od njegovih uglednijih srodnika 
jeste trajanje. Ovde priče nemaju kraj – bar ne kao na filmu ili u knjizi.Naravno
da se svaka nevolja prevaziđe ili savlada, ali za mesec dana nesumnjivo stiže 
nešto novo. Svaki lik će nastaviti da postoji beskonačno, sve dok loša prodaja 
ili neki drugi faktor ne dovede do ukidanja njegovog serijala. Čak će i tada 
taj beskućnik verovatno pronaći dovoljno gostujućih pojavljivanja u stripovima 
drugih likova da izbegne potpuno ništavilo. Priče se retko završavaju, čak i kad 
stranice na kojima su prvobitno objavljene istrule i nestanu. Takođe, ako nemate 
dovoljno sreće da uočite hit serijal kad prvi put izađe ili ste tek kasnije skupili 
dovoljno novca da kupite sva izdanja, priča za vas počinje sa zakašnjenjem. 
Svako ko prvi put uzme neki strip u ruke, skoro sigurno će se zateći usred 
kontinuuma koji je možda započeo i pre njegovog rođenja, a verovatno će se 
nastaviti dugo nakon njegove smrti. Stvorenje iz Močvare nije izuzetak. Stvo-
rili su ga 1972. godine pisac Len Vin i crtač Berni Rajtson i prvobitno je u 
pitanju bila priča o idealističnom mladom naučniku po imenu Alek Holand i 
njegovoj mladoj ženi Lindi, koji su u jednoj močvari u Luizijani zajedno radili na 
bioobnavljajućoj formuli za pospešivanje rasta biljaka. Njihov rad prekida eks-
plozija i Alek Holand, zapaljenog tela, namočenog netestiranim hemikalijama, 
istrčava u močvaru i nestaje u njenim mutnim vodama. Kao što to obično biva 
u stripovima, ta naizgled fatalna epizoda ispostavlja se tek kao privremena. 
Ubrzo vidimo poluhumanoidnu/polubiljnu figuru koja je navodno Alek Holand
kako izbija iz močvare prekrivena mahovinom i travuljinom. Odlučno da razreši 
ubistvo svoje žene, uskrslo močvarno stvorenje kreće u seriju avantura, koje ga 
vode kroz prvo uspešno pojavljivanje ovog serijala. Putujući u Evropu, susreće 
se sa svojim najvećim neprijateljem – Antonom Arkanusom, tehnočarobnjakom 
opsednutim idejom o pobeđivanju smrti, što želi da postigne prisvajanjem ne-
ranjivog tela Stvorenja iz Močvare. I dok se činilo da je Arkanus nestao u svom 
prvom pojavljivanju, dobili smo redovnu sporednu ulogu u vidu njegove lepe, 
nevine nećake Abigele, koja zajedno sa opasnim privatnim detektivom Metjuom 
Kejblom ulazi u krug osoba kojima čudovište veruje.

Po ukidanju prvog serijala Stvorenja iz Močvare, ovaj strip je nekoliko godina 
tavorio dok ponovo nije isplivao pod novim timom, koji su činili pisac Martin 
Pasko i crtač Tom Jejts. Nastavljajući tamo gde su stare priče stale, novi serijal 
nastavio je samotnjačku potragu Stvorenja iz Močvare za načinom da povrati 
svoju izgubljenu ljudskost, istovremeno uvodeći nove sporedne glumce koji su 
imali da igraju zajedno s novopečenim mladencima Abi Arkanus i Metom Ke-
jblom. Nova lica su bila Liz Tremejn i Denis Barkli, kao i zlokobna korporacija 
pod vođstvom izvesnog generala Sanderlanda, koja ima sumnjive veze s tajnom 
državnom agencijom „za prljave poslove” po imenu DDI.

Ta nova podela uloga trajala je tokom prvih dvadeset epizoda novog serijala, 
koji je doživeo vrhunac sa osvetom Antonu Arkanusu, koji se u međuvremenu 
pretvorio u grozomorno paukoliko stvorenje jer ga je potraga za statusom 
božanstva odvela predaleko. Arkanus je u poslednjem trenutku osujećen 
u nameri da preuzme kontrolu nad telom Stvorenja iz Močvare putem 
presađivanja uma i ostavljen je da iščezne u vidu bestelesne inteligencije. Abi i 
Stvorenje iz Močvare beže dok se Arkanusova letelica u obliku vilinog konjica 
ruši u planinama Zapadne Virdžinije, ali se njihovi problemi tu ne završavaju. 
Kao prvo, Abin muž Met, zahvaljujući lečenju koje je finansirao DDI, razvija bi-
zarne mentalne moći zbog kojih se njegove najdublje misli i strahovi ispoljavaju 
na fizičkom planu.



Budući da se Met u tim trenucima bori sa alkoholizmom, čudovišta koja 
oživljavaju iz njegove podsvesti zastrašujuća su i opasna. Međutim, u jednoj run-
di borbe protiv tog problema Met shvata kako može da ga kontroliše. Budući 
da mu se u rukama našla ogromna moć, njegova psiha oštećena pićem ne 
može da smisli bolju upotrebu svojih talenata od kreacije erotskih homunku-
lusa koji igraju samo za njegove oči. Abi nije svesna da sklonosti njenog muža 
prelaze s patetike na teren košmara, budući da je okupirana drugim brigama, 
kao što je iznenadni napad zajedničkih snaga DDI-ja i korporacije Sanderland, 
koji su najzad locirali Stvorenje iz Močvare i njegove prijatelje u Zapadnoj 
Virdžiniji. Rešen da osvoji telo močvarnog stvorenja u nadi da će otkriti tajnu 
bioobnavljajuće formule i odlučan da ukloni sve svedoke, Sanderland sprovodi 
tajnu vojnu operaciju u Virdžiniji i veruje da je ubio Kejblove, Liz i Denisa. 
Zapravo, ta dva para beže, ne znajući šta je bilo sa ostalima.

Stvorenje iz Močvare nije bilo te sreće. Okruženo u šikari vojnicima 
naoružanim baterijskim lampama, bacačima plamena i moćnim automatima, 
Stvorenje iz Močvare isterano je iz skrovišta i izloženo rafalnoj paljbi koja 
mu buši telo sve dok mu jedan milosrdni hitac ne raznese lobanju. Veliko telo 
prekriveno mahovinom pada, grči se i najzad se smiruje. Izašavši na čistinu, voj-
nici ga pregledaju i proglašavaju ga mrtvim. Upravo tada počinje radnja knjige 
koju držite u rukama.

Nadam se da ćete, zahvaljujući navedenim informacijama, moći da čitate ovu 
sagu sa uživanjem i razumevanjem poput onih koji su se s njom sreli kad se 
pojavila u originalnom izdanju. Ovo je sasvim dobro mesto za početak moje 
priče, u kojoj nameravam da pošaljem Stvorenje iz Močvare u nešto drugačijem 
pravcu, koji će biti prisutan u svim kasnijim epizodama ovog junaka. Vaša bar-
ka će uskoro tiho uploviti u nove vode horora, u kojima je drveće teško od 
nepojedenog voća što deluje predivno i opojno. Iako nenaviknuti na ovdašnje 
tokove, nadam se da se nećete izgubiti i da će živopisne i opojne divote koje se 
ovde mogu naći biti po vašem ukusu. 

Alan Mur
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„Morao sam 
da dođem, 
Arkanuse.”

„Morao 
sam da se 
uverim.”

„Posle ovog... ko zna kog po redu... 
našeg sukoba… tvoj brod... srušio 
se i izgoreo. Znam da sam ga video... 
kako pada poput ranjenog sunca... 
kako eksplodira s one strane plani-
ne. Znam da sigurno nisi preživeo...”

„Ali nisam... čuo tvoj posmrtni 
ropac... nisam video kako ti se 
oči cakle. Nisam video tvoje 

telo, Arkanuse...”

„...a naučio 
sam da... 

ako ne vidiš 
telo...”

„Tačno 
je, znači.” „Mrtav si.”

„Stvarno 
si mrtav.”

„Mislim da ranije nisam shvatao 
koliko si bio važan za moj život, 

Arkanuse. Ne mislim da sam ikad to 
stvarno razumeo... do sada.”
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„...onda se ta 
prokletinja... 
stalno vraća.”

„...čudno je... kako dobri nekad 
umiru sami... i to neprimetno... i 
ostanu mrtvi. Bilo ih je na tom 
tvom brodu... kad se srušio.”

„I sada su mrtvi... 
zauvek. To znam.”

„Ali nisam došao... po 
dobre ljude.”

„Došao sam 
po tebe.”

„Morao 
sam da dođem, 

Arkanuse.”

„Morao sam 
da se uverim.”

„Bio si moja suprotnost. Meni su... 
oduzeli ljudskost. Očajnički sam 
pokušavao da je povratim. A ti si 
počeo kao čovek... a onda si sve 
odbacio. Uradio si to namerno.”

„Mi smo definisali jedan 
drugog, zar ne? Time što 
sam te razumeo... približio 

sam se... razumevanju 
samog sebe.”

„A sad si... 
mrtav.”

„Stvarno 
si mrtav.”

„I šta... sad da 
radim?”
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Drugde:

Pa, generale? 
Znate gde su.

Šta ćete 
sada?

Sada? Nije li to 
očigledno? Ubiću ih, 

Dvajte. Ubiću
  ih sve.

  Svi su tamo, 
Dvajte. Naši 

agenti su to potvrdi-
li. Bračni par Kejbl, 
Barkli, Tremejnova... 
i stvorenje koje je 

nekad bilo Alek
  Holand.

Stvorenje iz 
Močvare.

Naši ljudi iz Zapadne 
Virdžinije tvrde da je 
to stvorenje upravo 

završilo izuzetno 
bučan dvoboj sa svojim 

starim protivnikom.

Taj protivnik... čovek 
po imenu Arkanus... 

imao je neobičnu lete-
licu, kojom je udario u 
planinu. Bum. Kraj bitke.

Imam satelitske foto-
grafije. Pogledajte.

Mmmm. Znači, 
ponašaćete se kao da 

je posredi NLO?

To je znalo 
da upali i ra-
nije. Lokalci
   su skoro
   sigurno
 čuli da se 

letelica slu-
pala.

 Predstavićemo se 
kao državni službenici, 

reći ćemo im da je u pita-
nju bio NLO, da će uslediti 
stroga primena pravila o
   bezbednosti, tako nešto...

Naravno. Sigurno su svi 
gledali „Bliski susret 
treće vrste”. Očekuju 
takav potez vlasti.

Tačno. Državna 
bezbednost jedna

 je od onih magičnih 
sintagmi koje spre-
čavaju ljude da se 
pitaju šta radiš,

kuda ideš...

...i koga bi da 
ubiješ.

 Srećom, svi nepri-
jatelji korporacije 
„Sanderland” i agenci-
je „DDI” nalaze se na
 istom mestu. Odemo
 tamo i ubijemo ih. 
Prosto kÔ pasulj.

„Sanderland” je kao 
ubilačka mašina, Dvajte. 
Njegovi ljudi su vešti, 
imaju dobru koordina-
ciju i efikasni su. Treba 

samo pravilno da ih 
usmerite...
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...i pokrenete 
ih.

„Gledao sam svoje ljude kako utovaruju kamione i helikoptere jutros. 
Bili su naoružani, a imali su i reflektore i bacače plamena. I dalje sam 
ponosan kad posmatram takav prizor.”

„Pomislio sam na 
sve one ljude... 
Holanda i ostale. 
Ne znaju šta im se 
sprema, zar ne? 
Nemaju nikakvu 
predstavu.”

„Oporavljaju se 
nakon bitke koju 
smatraju da su 
dobili. Misle da 
mogu da se 
opuste...”

„Misle 
da su 
bezbedni.”

Ali čeka ih surovo 
otrežnjenje, 

Dvajte...
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„...prilično 
surovo 
otrežnjenje.”

Ime joj je Lizabet 
Tremejn i navikla 
je na malo slabiju 
sunčevu 
svetlost.

Trudeći se da se razbudi, 
odlepljuje se od vrelog 
vinilnog prekrivača sedišta 
i počinje da se priseća...

Seća se kako se kombi 
pokvario. Bilo je kasno 
i bilo je predaleko za 
pešačenje. Bili su tu 
samo ona...

...i Denis. Nada se da će Denis Barkli 
pristati na ovo.

Nada se da će Denis zadržati 
osećaj mere. Inače...

...inače će šetnja do 
kuće biti užasno duga.

...i, ovaj, moja mama ima kuću na Floridi. 
Dopašće ti se tamo, Liz. Moći ćemo da se 

sunčamo i možda da odagnamo neke 
senke koje su nam se nadvile

 nad životom.

   Ponovo možemo da budemo 
normalni. Naravno da ne zabora-
vljam na Aleka, ali... dođavola, Liz. 
Sada imamo jedno drugo. Treba
    nam vremena samo za 
              nas dvoje.

Denise...
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Denise, 
vidi, za sve 
 sam ja kriva. 
Nije trebalo... Vidi,
  stvar je u tome...

...da stalno govoriš 
„mi”, Denise. Stalno 
govoriš o „nama”...

...a ja sebe 
uopšte ne 
vidim tako.

Hoću da kažem da je 
prošla noć bila... kao 

nekakav tajm-aut, znaš. 
Bilo je to nešto... što se 

jednostavno desilo. Desilo 
se jednom i to je to.

Ali ne može se oko 
toga izgraditi 

budućnost.

 Sve što
nam je za-
jedničko jeste 
užas u našim ži-
votima, Denise. To 
je sve. To je ono
 što nas drži 
  zajedno.

Da živimo negde... 
ne znam, na primer 
u blizini Majamija, 

zadavili bismo 
jedno drugo u roku 

od mesec dana.

Razumeš 
li me?

...je li? Denise?

Denise, kuda 
ćeš?

Hej! Daj mi da ti 
objasnim, molim te!

Denise, nisi mi 
dozvolio da ti 

objasnim!

On odlazi bez reči. Ona ćutke 
zuri u njega. Stidljiv ptičji 
poj na trenutak prekida zvuk 
helikoptera koji zuji odozgo 
i narušava jutarnji mir...

...a potom se 
začuje još 
jedan.

Pa još jedan.
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Drugde:
Vratio sam se ovamo... 
do motela „Mesec“. Ni 
traga... od Denisa i 
Liz. Nije ni važno.

Nemam kuda 
DRUGDE da 

odem.

Arkanuse... 
Arkanuse...

Možda si bio u 
pravu.

Možda si bio u 
pravu... što si 
tako umro.

Ovo je... nov svet, 
Arkanuse. Pun je... 
tržnih centara i 

šljaštećih reklama. 
Mračnih kutaka je 
svakim danom sve 

manje.

Ti i ja smo 
stvorenja iz 
senke... a više 
nema senki 
kao nekad.

Možda je nekad 
postojao svet... 

kom smo mogli da 
pripadamo... možda 
negde u Evropi... u 
petnaestom veku. 
Tada je svet bio 
pun senki... pun 
čudovišta...

Ali više 
nije tako.

Stvorenja poput nas... ne 
mogu opstati na svetlu, Ar-
kanuse. Možda si to i shva-

      tio... na samom kraju.

Možda si bio 
u pravu... možda 

je i bolje da 
umremo.

Možda na svetu 
više nema mesta... 

za čudovišta...
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„...ili ih je možda... 
samo teže prepoznati.”

...čekni der malo. 
Čudovište, ka’eš? Iz 
letećeg tanjira?

Jeste. Veliki zeleni 
čova umazan nekim 

muljem i drugim 
gadostima. Našli 
smo mu brod na 

planini.

Al’ ne brini, ćale. Sve je pod kontro-
lom. Neće taj daleko.

Na kraju krajeva, ovo 
je pitanje državne 

bezbednosti.

Ah. Tako 
znači.

Nego, da ti ne 
treba pomoć sa 
ovim reflekto-
rima, sinko?

Drugde:

Mete?

     Šta ka-
     žeš na to 
da upalimo 

svetlo?

Abi?

Abi... šta se 
desilo? Kuda si 

otišla? Ja...

U redu je, 
Mete...

U redu 
je.
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Kasnije:
...i tako, nakon što smo videli 
kako se brod srušio, Alek je 
krenuo ka planini da potraži 

ostatke broda. Nije mi
 rekao zašto.

Mete, on... 
rekao mi je 

nešto.

O tebi.

Rekao mi je da ti... čudovišta 
i užase i sve to...

Rekao mi je da 
misli da ti možeš 

da ih izazivaš.

On... u pravu 
je, Abi.          Čak ni

           ja nisam 
toga bio svestan 
donedavno. Ali 
tako je. Alek je

 u pravu.

Ali sada je gotovo. 
Pobedio sam to.

Dok si bila u nesvesti... 
ja sam... pio, Abi. Pio 
sam i doživeo sam... 
napad. Bio je naj-
  gori od svih.

Samo što 
sam mu se 

ovog puta su-
protstavio.

Suprot-
stavio sam 
mu se, Abi.

„Bilo je tu stvari bez očiju 
i stvari poput vlažnih i 
dlakavih prekrivača koje 
su se kikotale kao deca. 
Bilo je stvari o kojima ne 
mogu ni da ti pričam...”

„...ali sam im se 
suprotstavio.”

„I pobedio sam. Samo 
su nestale! Osetio 
sam veliki mir u sebi. 
Znao sam da sam po-
bedio, da sam se rešio 
tog... tog dara.”

„Te noćne more.”

Ne znam otkuda je 
došla ta moć... možda 
ima veze s terapijom 
elektrošokovima na 
kojoj sam bio. 
Nije ni važno.

                   Prošlo 
je. Ludilo je prošlo. 

Dobro sam.

Mi smo 
dobro, 

Abi.
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 Vidi... želim samo 
da znaš da te volim, 
Abi. Hteo bih da ti 
kažem koliko, ali
 jednostavno 
nemam prave
    reči.

Ne znam taj 
jezik.

Nekad smo tako 
nešto govorili jedno 
drugom bez reči. Znam
 da je piće mnogo toga 
upropastilo, ali... sad 

je tome kraj.

Hej, 
Abi...

Nismo 
odavno.

Mete...

Mete, žao mi 
je. Ja...

Morala sam 
mnogo toga 
da zaklju-
čam u sebe. 
Ne mogu tek 
tako sad da 
se vratim 
na staro.

U redu je.

U redu je, Abi. 
Razumem te. 
Sačekaću te.

Hvala ti. Stvarno. 
Mnogo ti hvala.

Vidi, moram 
malo na vazduh, 
u redu? Moram 
da se proše-

tam.

Naravno, 
Abi.

Kako god.
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Kasnije: Otišla je. Nema veze. 
Nije sam.

Naravno, nije joj 
ispričao celu priču. 
Onaj deo o borbi s 
vizijama je prilično 
tačan. Ipak, nije ih 
izbrisao.

Samo je naučio da ih 
kontroliše.

Pogleda 
svoju šaku. 
Nešto za-
svetluca. 
Nešto 
plavo...

Želi Abi, ali Abi ne 
želi njega.

Nema 
veze.

Nije to neki 
problem.

Pijucka svoje piće. Namešta se 
i opušta u 
fotelji.

Oblizuje 
usne.

Na ruci mu igra 
plava žena, samo 
za njega.

Drugde:

Misliš li da 
je stvarno 
tamo, Otise? 
Ta živuljka iz 
kaljuge?

O, da. 
Sigurno
 je tamo.

A Barkli, Tremejno-
va i OSTALI? Znači, 
trebalo bi da i oni 
dobiju svoje?

Tako sam 
čuo, Roje.

Ha.

Znaš, onaj ma-
tori general baš 
svodi račune 
danas, zar ne?

Vala baš, 
Roje.
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„Sve do jednog.”

Tako je. 
Soba osamnaest. 

Slušajte, odjavlju-
jemo se, ali treba
 mi moja torba za 

prvu pomoć i...

A ti si 
doktorka? 
Tako mala 
devojčica?

Ja, ovaj... nisam,
ali moj prijatelj 
jeste. Torba je 
njegova. Čeka 
me napolju.

On, 
ovaj...

Pa, nije mislio da je 
neophodno da oboje 

ulazimo. Čujte, za 
ključ...

Ne brini ništa, 
dušo. Ovde je. 

Soba osamnaest.

Hmmm.

Nego, šta beše 
ono u vezi sa 
sobom osam-

naest...

 E, da, setila sam se... 
neki vaši prijatelji su 
svratili nešto ranije. 
Možda su i oni dokto-
ri. Rekla sam im da 
uđu u vašu sobu.

Niste bili tu. 
Odma’ su 
izašli. O, da. Met i Abi. 

Dobro. Čujte, 
za ovo...

Nisu rekli kako 
se zovu, ali možda 
su bili doktori, 
otkud ja znam... 
u stvari, lažem. 
Rekli su kako 
se zovu. Sa-
 mo, kako...

Dajte, molim vas, moram da odem po torbu 
svog prijatelja, u žurbi sam! Treba mi...

 Dozvolite me-
ni, lepojko...

Hek Dalas Brendon, 
vama na usluzi.

Vidim da ste mo-
mentalno zauzeti. 
Što ne dozvolite
 meni d’ uzmem 
ključ i odem po
 gospođičin 
   prtljag?

ODMA’ se vraćam.

Ali...

Setila sam se! 
Rekli su: „Sa-

derland”.

Ma jok. Pade mi 
na pamet Donald 
Saderland, onaj 
glumac. Sinoć sam 
ga vid’la na tele-
viziji. Neki film 
„Ne okreći se”. 
Umetnički neki
    film.

Ali...
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„Il’ se beše zvao ’Nemoj sad da viriš’? 
Kako god, na kraju Donald Saderland 
ode u neku katedralu i prati 
neku stvar što 
izgleda KÔ de-
te s crvenim 
plaštom.”

„Popenje se 
uz neke ste-
penice...”

„...I na vrhu 
stepeništa vidi 
kako to stvorenje 
u crvenom plaštu 
kleči, pa ga on 
obiđe i dođe 
ispred njega, 
razumeš?”

„I kaže mu: 
’Nemoj sad da 
se plašiš, niko ti 
neće nauditi’.”

„A stvorenje u crvenom 
plaštu se okrene, kad ono 
nije nikak’o dete.”

„Već ružan 
patuljak.”

„I patuljak ti 
izvadi neku 
sataru...”

   ...I zvekne 
Donalda Sader-
 landa pravo 
      u vrat.

Liz?
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Nalazi je na 
recepciji. Priča o 
nekim patuljcima. 
Priča o nekim kaubo-
jima. Već je čuo da 
ljudi tako trućaju, 
u Danangu, u Pnom 
Penu...

I najednom više ne 
misli na Virdžiniju. 
Razmišlja o džungli. 
Razmišlja o noćnoj 
straži. Razmišlja o 
pošti koja treba da 
stigne...

Ideja da u okolini sigurno 
postoji i pojačanje javlja 
mu se tek pet sekundi pre 
nego što grupa muškaraca 
u lakovanim cipelama prođe 
pored prozora HOLA.

„Sve što nam je zajedničko 
jeste užas u našim životima, 
Denise.” To mu je rekla.

...Ali možda je užas 
dovoljan. Možda im 
i nije potrebno ništa 
drugo da bi uspeli. 
Možda će se sve 
između njih srediti...

...sve dok im 
ne ponestane 
užasa. Ona se 
naslanja na 
njega, uplašena, 
ranjiva, kako 
žena i treba da se 
ponaša. A Denis 
Barkli trči...

...i smeje se. Boga ti, Henri... ko-
liko si samo dinamita 

stavio?

Pa, ovaj, znaš, malo 
više nego inače. Ovaj, 

hteo sam da budem 
siguran...

Jeste! Sad komotno 
možemo da budemo 

sigurni. Gle ti
 ovo...

Henri, koliko sad tela 
imamo ovde? Jedno 

ili dva?

    Pa, ovaj, dva, 
     čini mi se. Nismo
      videli nikog da
          je izašao.
          Zašto da ne
           prebroji-
            mo leše-
              ve?

Odlična ideja, 
Henri. Ajde ih 

ti nađi...



28

„...a ja ću ih prebrojati.” Za 
petnaest.

Za deset.

Za pet.

U redu.

Pali.

Opa, ovo 
je odlično. 
Oreol sve-
tlosti oko 
cele šume. 
Odlično.

Ima li neko pro-
blema s bacačima 

plamena?
Dobro... prilazimo šumi fino i 
lagano sa severa. Sve ćemo 

očistiti. Znamo li svi za-
datak? Dobro, onda...

„Idemo, 
momci!”

Svetlost... bela 
svetlost... oštra i 
snažna... i nagla...

Ali odakle? I zašto? 
Nisi to ti, Arkanuse. 

Nemoguće. 
Mrtav si.

Video sam 
tvoj leš.

Ko je to onda 
tamo? Možda
   nije niko... 
možda je samo 
moderni svet 
koji stiže... s 
nalogom da
   zapleni... 
     senke...

Zar nam neće ostaviti nimalo 
tame... Arkanuse?

Zar će... nam... 
oduzeti sve?
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„Sve što je... mračno...”

„...i lično...”

„...i tiho?”

Heli-
kopter?

Abi?
Jesi li 
to ti?

Šta se 
događa? Kao 
da sam čuo...

Helikopteri, Mete. 
Mnogo helikoptera iznad 

šume pored motela.

A jedan ide 
ka nama. Kao da 

će...

To... To je bila 
naša kuća.

Tamo smo 
živeli!

Da.

„Nigde više 
nije bezbedno.”
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Nigde.

Ni za 
koga.

...ni u svetu 
prirode.

Jutros sam po-
smatrao jednu 
bubu... koju su 
napali mravi.

Prvo se videla 
buba... pa onda 
samo gomila 

mrava u obliku 
bube.

Buba je 
bila veća... i 
snažnija... i 
pametnija...

EJ!!!

Ali izgleda da 
je jednostavno 

bilo... previše 
mrava.

Ovamo! Video 
sam ga! 
Ovuda!
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Da. Jeste, 
stvarno ide 

na jug. Dobro. 
Dobro, odgovor 

je potvrdan. Endi ga 
je maločas ugle-

dao. On je...

Hej!!! 
Spuštaj 

ga, 
Đuzepe! 

Vidim ga!

Polako, 
ČOVEČE! Endi je 

nešto video. 

Video si 
ga? Gde?

Tamo na onom proplanku. Daj, 
spusti ga, pa da ga pogledamo 
kroz snajpere pre nego što 

završimo s njim.

Ne znam, Endi. 
Trebalo bi samo da 
stražarimo. Mada...

...ma, kakve veze 
ima. Bar ćemo 
imati šta da 

pričamo deci.

„Iza mene je... 
vatra.”

„Svuda oko mene 
je svetlo...”

„Idem na 
jug.”

„Ali... previše 
je mrava...”

„...i... nema 
dovoljno 
senki...”

Dobro de.
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Drž’te se. 
Krećemo...

...dole?

Đu? Đu, nešto 
je ispod nas! 

Nakrivili smo se, 
srušićemo...

„...I koliko god da 
ih eliminišem...”

„...koliko 
god... brzo da 

trčim...”

„...stalno se... 
vraćaju...”

„Mislim... da će me 
ovog puta... 
uhvatiti...”

Mislim da 
je... konačno 

nestalo mesta... 
za čudovišta...
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...a izgleda... kao da 
je i meni upravo po-
  nestalo mesta.

Oko šume je pojas 
zaslepljujuće 

beline...

A tek iza 
njega su... 

senke.

„Pitam se... čega 
ima u senkama.”

Nema veze.

Ne mogu 
da osta-
nem ovde.

Kad bih samo... mogao 
da se probijem kroz 
pojas svetlosti... sve 

bi bilo dobro.

Mogu 
ja to.

Ovo telo je... skoro 
neranjivo. Neće moći 

da me... zaustave.

Bolje mi 
je da po-
begnem.
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Da po-
begnem... u 

senku.

Ali senka 
je...

...tako 
daleko.
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Šta mislite... 
je l’...?

Jeste... Mrtvo je.

Sledi: Sledi: 

Čas anatomijeČas anatomije
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Noćas u Vašingtonu pada kiša.

Teška i topla 
kiša koja lije 
kao iz kabla 
i pravi na 
pločniku šare 
poput leo-
pardove kože.

U centru grada starije 
gospođe iznose svoje 
sobne biljke na požarno 
stepenište, kao da su im 
slabašni potomci ili male 
princeze.

To mi se dopada.

Zovem se Džejson Bolšum. 
Doktor Džejson Bolšum.

U svom sam 
stanu. Posma-
tram kišu...

I mislim na matorog.

Sad će za-
kucati na 
staklo...

...možda ne 
sad.

Možda uskoro.

Ali zakucaće 
i... da li će biti 
krvi? Voleo bih 
da verujem u 
to. Da, prilično 
sam siguran da 
će biti krvi.

Mnogo 
krvi.

Biće krvi u 
izuzetnim 
količinama.

ČAS ANATOMIJELen Vin: 

urednik

Alan Mur: scenario

Stiven Biset i Džon Totlben: crtež

tatjana vud: kolor



40

Sećam se kako mi je matori 
pokazao svoju zgradu.

Bio je tako 
ponosan. 
Kao dete s 
najvećom 
kućicom za 
lutke na 
svetu.

Naravno, to je bilo nakon što je njegova 
korporacija uspela da me oslobodi iz zatvora.

Dakle?

 Vrlo je... 
prazno. Očekivao 

sam veći 
stepen be-
zbednosti.

Sve je to elektronika, 
doktore Bolšume. Si-
likonski stražari s 
digitalnim psima...

...a sve kontrolišem 
preko konzole 

veličine šahovske 
table. Tako ne moram 

da se bakćem 
 pravima radnika.

Ovuda...

On je ovde? 
Koliko dugo 

je...?

Oko dve 
nedelje. 
Ovde je 
otkako 
smo ga 
ustrelili.

De, doktore Bolšume,
  nemojte se plašiti.

Otvori-
te ga.
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Tamo...
...sivo, krhko, 
prekriveno 

ledom, prilično 
mrtvo...

Prvi put sam 
ugledao...

Stvorili: Len Vin i Berni Rajtson
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 I... ovo je... 
nekad bilo
 ljudsko  
   biće?

Zvao se Alek 
Holand. Bio je 
doktor, kao 

i vi.

Radio je za državu na nečemu 
što su nazivali bioobnavljajućom 
formulom, koja je imala za cilj 

da pospeši rast useva.

Eksperiment je 
sabotiran. Došlo 
je do eksplozije...

Posut svojom 
hemijskom su-
 pom, Holand
  je otišao u 
močvaru, gde 
je bio lociran
 projekat.

A 
izašlo 
je ovo.

Pomenuli ste neku 
Lindu Holand...

To mu je bila žena i kole-
ginica. Znate već kakvi su ti 
ljudi... liberalni, jednakih 
odnosa, brižni i sve dele.

Žena mu je ubijena nepo-
sredno nakon što je Holand 

nestao u eksploziji. Ona 
je razlog zbog kog ste

 ovde, Bolšume.

„Vidite, zainteresovali smo se za tu formulu na 
kojoj je Holand radio. Naložili smo da je 
ekshumiraju.”

„Ima smisla. Na 
kraju krajeva, osim 
svog muža, ona je 
bila jedina osoba 

koja je bila izložena 
formuli. Radila je na 

tome mesecima...”

„Pretpostavili smo da je možda formula doprla i 
do njene ćelijske strukture. Samo preko stalnog 
dodira
   s kožom.”

„Tako da smo 
je iskopali i 
neki ljudi su 
je ispitali...”

„Znate li 
šta smo 
otkrili?”

Ništa.
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Naravno da se 
formula skupila 
u njenom telu. 
Samo što nije 
ništa uradila.

Doduše, 
nije ni bilo 

razloga. Formula 
nije osmišljena

 da utiče na
 ljudsko

tkivo.

Samo na 
biljke...

...ali odakle onda 
naš prijatelj u 

kriokomori?

  Pretpostavili smo da je 
formula nekako pretvorila 
Holanda u biljku. Međutim, 
ako ona ne utiče na ljud-
sko tkivo, to je nesumnji-
      vo nemoguće.

Da li vam je sada jasno 
zašto smo sredili da 
vas puste iz zatvora, 

doktore Bolšume?

Kad smo već 
kod toga...

...mislim da 
je vreme za 

identifikaciju.

 To nije vaša 
koža, zar ne? Na-
ši podaci kažu da 
je veštačka. Da
 možete da je 
 rastvorite.

Podaci su vam vrlo 
precizni, generale.

Eto.

Jeste li 
zadovoljni?

Sasvim. Vi 
ste Bolšum.

Vi ste 
Floročovek.

 Kad mo-
 žete da 
počnete?
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Počeo sam sutradan.

Matori gmaz je znao da 
ću početi narednog dana. 
Znao je da ću uraditi sve 
što poželi samo da ne 
idem u zatvor.

Matori 
gmaz.

Pitam se da li je već
    počeo da lupa.

Da lupa po 
staklu, pesnicama 
osušenim poput 
malenih jabuka...

Kako god.

Počeo sam 
sutradan.

Sa autopsijom.

Jasno se sećam trenutka pre nego što sam počeo da režem:

Bio sam veoma... 
uzbuđen.

Od biohemijske zgode koja me je TRANSFORMISALA, žudeo sam za 
prilikom da pregledam neki drugi hibrid između biljke i čoveka. 
Mogao sam toliko toga da naučim.

Toliko toga 
o sebi.

Čuo sam za 
legendarno 
Stvorenje iz 

Močvare, naravno. 
Čitao sam odvratnu 

knjigu koju je 
napisala... neka 

Tremejnova, 
čini mi se.

Često sam maštao 
o mogućnosti da 
izbliza pregledam 
takav organizam...

...i sasvim sam 
se približio 
tom cilju. Otvorio sam ga. Imao je svašta u sebi.
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U grudnoj duplji je imao dve velike strukture nalik mahunama...

Šta mu je to? 
Možda pluća?

Ne. Izgle-
daju kao 
pluća...

...ali ljudska pluća imaju 
sitne kapilarne cevčice 
koje dovode kiseonik u 
krv. Tome pluća i služe.

Ovo su biljna vlakna. 
Biljna vlakna su previše 

gruba da bi omogućila mole-
kulima kiseonika da prolaze 
na taj način. Ova stvar uzi-

ma vazduh i ispušta ga...

...i to je sve. 
Ona ne radi. Ovo 

nisu pluća.

Pitam se 
šta su.

Isto sam se 
pitao i kad je 
reč o biljnom 
sunđerastom 
mozgu koji 
smo pronašli 
unutar kožaste 
lobanje.

Čak i bez rupe od 
metka, nema šanse
  da bi radio. Nije
    imao sinapse.

Pitao sam se 
isto i zbog 

beskorisnog 
srca.

Pitao sam se 
isto i zbog 
neispravnih 
pseudobu-

brega.

Pitao sam se 
koliko dugo ću 
moći da budem u 
ovom ćorsokaku 
pre nego što me 
matori pošalje 
nazad u zatvor.

Pitao sam se.
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Bile su to duge nedelje. Duge i besplodne.

Sve više sam viđao 
matorog. Moje gađe-
nje se pretvaralo u 
mržnju nakon sva-
kog našeg susreta.

Uveče, kad bi 
članovi najužeg 
osoblja otišli 
kući, ponosno bi 
se šetkao po svo-
joj ogromnoj i 
praznoj grobnici 
od zgrade.

Ponekad bi 
insistirao da ga 
pratim.

Pričao je o 
elektronskoj be-
zbednosti. O tome 
kako je moguće 
kontrolisati sva 
vrata iz njegove 
kancelarije...

Ponekad mi je pričao o mogućnostima za moju karijeru.

Često je 
pominjao

 reč 
 „nakaza”.

Zatvor je 
spomenut.

A ja sam samo 
stajao tamo. 

I trpeo.

I svake večeri sam se vraćao u 
te posebne odaje koje je 
iznajmio za mene.

A svakog jutra sam radio 
na izvlačenju organa koji 
ne rade iz tela kom nisu ni 
bili potrebni.

Bioobnavljajuća formula je 
pretvorila Holanda u biljku... 
Mada to nije moguće. Ona ne 
deluje na ljudsko tkivo.

Stvorenje iz 
Močvare imalo 
je organe nalik 
organima svakog 
živog bića...

...osim što niti 
mogu niti su 
osmišljeni da 
funkcionišu.

Bilo je to više 
nego što bi jedan 
ljudski um mogao 
da očekuje da 
razjasni.

Odgovor sam dobio nakon šest nedelja.
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Kao da su 
se oblaci 
najednom 
razmaknuli.

Radio sam do kasno. 
Otvorio sam jednu 
stručnu knjigu na 
pogrešnoj strani i 
počeo da čitam...

Bio je to 
jedan članak 
o trepljastim 

crvima.

Uopšte to nisam 
tražio...

A onda, 
  najednom...

...javilo mi se. 

Jasno 
kao dan.

Odgovor.

Koža mi 
je suva.

Napolju 
pada 
kiša.

Mislim na pegave 
prste koji grebu 
neprobojno staklo.

Mislim na matorog, u kancelariji, 
kad sam otišao da mu saopštim svoje 
otkriće, tokom popodneva.

Mislim na led koji se 
topi i na vodu koja 
počinje da kaplje...

...i na nešto snažno, mekano i zeleno što se
 probija kroz mrtvo i okamenjeno sivilo.
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Matorom niko nije kriv. 
Nije mu bilo jasno. Čak ni kad sam mu objasnio. Nije hteo da sluša...

Dakle, doktore Bolšu-
me? Slušam vas.

Trepljasti 
crvi, 

generale!

Oni su ključ 
svega!

Bože moj, tako 
je očigledno!

    Vidite, pre 
izvesnog vremena 
neki ljudi su izvrši-
li jedan eksperiment. 
Naučili su jednog 
trepljastog crva da
 prođe kroz jedno-
 stavan lavirint.
  Naučili su ga.

A potom su ga 
iseckali i njegovim 
ostacima nahranili 

nekolicinu trepljastih 
crva koji nisu umeli 

da prođu kroz
 lavirint...

...samo što su, nakon 
što su svarili svog obra-
zovanog drugara, crvi 

bili u stanju da savršeno 
prođu kroz lavirint!

     Zar ne 
vidite, generale? 
Implikacija je 

da svest i inteli-
gencija mogu 

da se prenose u 
obliku hrane!

To možda objašnjava običaj 
među kanibalskim plemenima, 
u kojima mudraci bivaju poje-
deni nakon smrti kako bi se 
održala njihova mudrost.

     Generale, 
mogli biste da 

odete u pekaru i 
naručite pitu sa 
Ajnštajnom...

Doktore 
Bolšume...

...počinjem 
da se lju-

tim. 
Pričate o crvima. 

Pričate o kanibalima. 
Ništa od toga nema 
veze s Holandom.

Ništa od toga nema veze s 
poslom za koji vas plaćam.

U redu, 
generale.

Dobro.

Hajde da pričamo o 
Holandu. Hajde da pričamo

 o njegovoj nesreći...
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„Zamislite ga kako 
se osvešćuje u svojoj 
kolibi te večeri...”

„Nešto mu je zalepljeno ispod radnog stola. On 
mu se približava uz sve veći osećaj nelagode...”

„To je dinamit.”

„Pet štapova.”

„A on je od njega 
udaljen manje od 
pola metra u tre-
nutku eksplozije.”

„Kombinacija po-
sledice eksplozije 
i refleksi njegovih 
mišića izbacuju 
ga kroz vrata u 
močvaru...”

„Ali Alek 
Holand je 
već mrtav.”

„Telo mu upada u 
močvaru zajedno s 
formulom kojom je
    natopljeno.”

„I tamo se...”

„...raspada.”

„Takav komad 
močvarnog tla 

sigurno je bujao od 
mikroorganizama. 
Nije mu trebalo 
dugo, generale.”

„Ali šta je 
s biljkama 

u močvari? S 
biljkama koje 
su izmenjene 

bioobnavljajućom 
formulom?”

„S biljkama čije 
gladno korenje 
užurbano konzu-
mira posmrtne 
ostatke Aleka 
Holanda?”

„Te biljke su 
  ga pojele. Pojele 

su ga kao da je
  trepljasti crv, ili
  kanibal mudrac, 

 ili genije na
       ražanom hlebu!

     „Pojele su ga... 
  i zarazile su se tom moćnom svešću koja još 

            uvek nije shvatila da više nije živa!”
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„Zamislite tu maglovitu, 
zbunjenu inteligenciju 
s možda samo nagovešta-
jem svesti o sebi kako 
pokušava da razume 
svoje novo okruženje...”

    „...postepeno
   oblikujući 

   ćelije biljaka
  koje sada 

  nastanjuje u 
oblik koji

      joj više 
    odgovara.”

       „Ona se seća
         da je imala kosti,

     pa tako sebi 
   gradi skelet 

  od drveta. Seća
       se da je imala
      mišiće i gradi
        mišiće od 
   žilavih biljnih
     vlakana...”

„Seća se da je imala 
pluća, srce i mo-

zak... i daje sve od 
sebe da ih imitira.”

  „Vidite, 
generale, 
nismo bili
 u pravu.”

„Mislili smo da je 
Stvorenje iz Močvare 
Alek Holand koji se 
nekako pretvorio u 
biljku. Nije tako.”

„Bila je to 
biljka koja je 
mislila da je 
Alek Holand!”

„Biljka koja je davala sve od sebe 
 da bude Alek Holand...”...i ta patetična izobli-

čena parodija koja se 
nalazi dole u kriokovčegu 
najbliže je što je mogla 

da priđe tom cilju.

Ali postoji još 
nešto. Nešto 
vrlo važno.

Vidite, 
ako je 

ono dole 
stvarno 
biljka...

Doktore 
Bolšume...

...mislim da
 sam dovoljno čuo.
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Dovoljno? Ali nije 
moguće da ste shva-
tili sve konsekvence
 onoga o čemu
sam pričao! Ne-
mate adekvatna
  saznanja!

I još, ako ono 
dole jeste 

biljka...
BOLŠUME!

Prema vašim kriterijumima, ja 
nisam inteligentan čovek. Samo 

sam promućuran.

I to što sam „samo promućuran” 
obezbedilo mi je ogromno finansijsko 

carstvo i omogućilo mi je da posmatram 
pametnije od sebe kako na onaj svet 

odlaze bez cvonjka.

Tačno je da sam možda 
propustio da shvatim sve „kon-

sekvence” koje proističu iz vašeg 
poprilično zbrkanog govora, ali 
dovoljno dobro sam razumeo 

osnovni princip.

Taj princip, to otkriće, jeste sve 
što mi je potrebno. Postoje drugi 

koje mogu da platim da ovaj posao 
dovedu do kraja.

                        Vidite, ja
  sam vrlo bogat. Ne moram
da budem intelektualac.

Ne moram da razumem kako 
ovaj kompjuter radi da bih 
znao da se pritiskom na ono 

malo dugme pale sve prskalice 
ili se vrata otvaraju i 

zatvaraju.

Meni konsekvence  
ne trebaju. Ne tre-
baju mi „adekvatna 

saznanja”.
         A vi, dokto-
    re Bolšume, sad 

kad ste mi dali 
potrebno otkriće...

...vi ste mi 
najmanje 
potrebni.

   Imam da 
obavim jedan 
poziv u dru-
goj kance-
  lariji.

   Sredi-
ćemo papire o 

prekidu saradnje 
kad se vratim.

IZVEŠTAJ O ALEKU HOLANDU 

 DŽ. BOLŠUM
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...i tako me je matori 
otpustio.

Tek 
tako.

...a onda je polako izašao iz kancelarije: 
uspešan čovek... običan čovek, boga mu... koji 
je upravo preveslao jednog arogantnog inte-
lektualca.

Počeo je da se kikoće.

Ali i ja sam.

Ostavio me 
je nasamo 
s kompju-

terom...

...a ja razumem tačno 
kako radi.

Sanderland se 
nije hvalisao bez 
razloga.

S te konzole 
kontrolisala se 
čitava zgrada.

Kontrolisali su se 
liftovi, svetla, 
centrala...

...i termostati u ledarama...

...i vrata.
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Sedim napolju 
u apartmanu. 
Pada kiša.

Smejem se. 
Smejem se 
vrlo glasno.

Prijatelji su 
mi govorili 
  da taj 
   zvuk 
 nije na-
  ročito 
umirujući.

Mislim na matorog.

Ostaće 
dokasno, kad 
svi već odu. 

Možda će pre-
listati beleške 
koje mi nije 
dozvolio da 
zadržim...

...pri čemu će 
preskakati 
dugačke reči...

  ...a onda će možda poželeti da se prošeta, kao
 i svake druge večeri. Prošetaće se po najvećoj 
svetskoj kući za lutke.

        Pritisnuće neko
      od svojih dugmića
      da prebaci mehani-
     zam vrata na manu-
     elni režim kako bi
    mogao da ih
   kontroliše dok 
   je daleko od
   centrale.

A onda će 
se ponosno 
prošetati 
kroz hodnik 
i pomisliće 
koliko je 
srećan što 
ima sve to.

Trebalo je da mi dozvoli da završim. 
Trebalo je da me posluša.

Onda bih mogao da mu objasnim ono najvažnije.

Objasnio bih mu da se 
biljka ne može ubiti tako 
što joj se puca u glavu.
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Naravno, može se šokirati 
toliko da upadne u ćelijsku 
komu. Mogla bi se održavati 

u tom stanju tako što bi 
se stavila u rashladnu 

jedinicu...

...ali ne bi se 
mogla ubiti.

Moguće je da bi matori 
to mogao da zaključi 
i sam.

Samo nije imao 
adekvatna saznanja.

Pitam se šta li 
sad radi.

Pitam se koliko dugo će 
moći da odoli pre nego 

što siđe i pogleda.

     Možda će doći 
    na vreme da vidi... 

   kako se siva ljuska
  raspada i kako se 
 ispod nje pomalja 

     sirovo, vlažno i 
      nezaustavljivo 
          zelenilo.

Možda će na 
vreme stići do 
podruma da to 

zaista vidi.

A možda i neće.
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A ako je telo već 
nestalo...

...pitam se šta će onda
        uraditi.

Šta će uraditi matori?      pretpostavljam 
    da će se vratiti 
    u kancelariju. 
   Pozvaće neke
  „Sanderlandove” 
  specijalce da ga 
 izvuku.

To bi uradio 
svaki razuman 

čovek.

A hodajuća hrpa mahovi-
ne i lišajeva prekrivena 
korenjem koja misli da 
je razuman 
čovek?

Pretpostavljam da bi i ona 
uradila isto.

Pitam se kako 
će izgledati, tako 
nova, sirova i zelena...
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...i pitam se koliko toga će 
pročitati.

Ti... ovaj...

Jesi li još, 
ovaj, inteli-

gentan?

Razumeš li 
šta govo-

rim?

Ovaj... tvoj 
dosije...

Ovaj, vidi, ne 
znam da li si 
pročitao taj 
dosije, ali...

Da...
Pročitao 

sam... 
dosije.

I, kako 
ti se 
čini?

             O ALEKU HOLANDU   DŽ. BOLŠUM
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Mislim na matorog.

Mislim na to kako mu pucaju zglobovi dok trči.

Mislim na užas u njegovom starom atrofiranom srcu.
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Ovo je 
njegova 
zgrada, 
znate.

Ovo je 
mesto na 
kom je 
bio bezbe-
dan.

A sada mu se slepo 
staklo i bezosećajni
 metal rugaju njegovim
  odrazom, uplašenim,
  malenim i uzvrpo-
   ljenim...

...poput 
zatočene 
bubice.

Poput 
crva u 

lavirintu.

Naravno,
 do sada nije bilo 
 nikakvih stvarnih dokaza
 o tome da je Stvorenje 
  iz Močvare ikad nekoga
   ozledilo ili ubilo.

Ne bi trebalo da je 
matori u opasnosti...

...sem ako 
Stvorenje 

nije pročitalo 
moje beleške.
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Ali ako jeste pročitalo moje beleške...

Vidite, tokom čitavog 
njegovog nesrećnog 
postojanja jedino što 
je moglo održati nje-
gov zdrav razum bila je 
nada da će jednog dana 
moći da povrati svoj 
ljudski oblik...

 ...saznanje 
da je ispod 

sve te sluzi još 
Alek Holand.

     Ali ako je 
   pročitao moje
  beleške, znaće 

da to uopšte 
nije tačno.

On nije 
Alek Holand.

 Nikad 
neće ni biti 

Alek Holand.

Nikad nije 
ni bio Alek 
Holand.

On je 
samo 
duh.

Priviđe-
nje ode-
veno u 
korov.

Pitam se 
kako će 

to primiti.

A pitam se i 
kako će matori 
primiti...

...to što se vrata ne otvaraju.

IDENTIFIKACIJA NEUSPEŠNA

IZLAZ ZABRANJEN
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Lupaće. Udaraće. Vikaće i vrištaće i neće moći da 
shvati kako mu se to događa...

Matori gmaz.

Da li će 
biti krvi?

Ne znam. 
Ne znam 
da li će 
biti krvi.

Nije ni 
važno. 

Neće biti
strašno
 ako ne
 bude krvi.

Krv nije 
važna.

Samo 
umiranje.

Samo je umiranje važno.
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A šta 
onda? 

Moram da 
znam. Moram 
da ga pratim. 
Toliko toga se 
može naučiti, 
toliko toga 
saznati...

Kuda bih ja 
išao kad bih bio
 Stvorenje iz
     Močvare?

Vratio bih se u 
Luizijanu. Nazad 
u blato i paru i 
među muve...

Nazad 
u Baju.

Kući...

Sutra me čeka 
mnogo posla.

Nije važno.

U ovom trenutku 
mi je dovoljno 
da mislim, da 
planiram...

...i da 
slušam.

Noćas u 
Vašingtonu 
pada kiša.

SLEDI:

Umočvaren!Umočvaren!

Kuda će 
onda otići 
stvorenje?
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Luizijana.

Pozno 
leto.

Abi?

Abi, sačekaj 
malo i saslušaj 

me!

Samo tre-
nutak!

Saslušaj 
me!

Dobro.

Abi, nećemo 
ga pronaći.

Nismo ni 
sigurni da 

je došao ovamo 
nakon Virdžinije. 
Ne znamo ni da 
li je još uvek 

živ!

Abi, slušaj me. 
Imamo mi svojih 

problema.

Moramo naći 
mesto za život, 
moramo da na-
đemo posao...

Moramo 
da nađemo 

Aleka.

Da. Dobro, 
naravno... 

Ali tek 
nakon što 

sredimo sve 
drugo.

Mislim, oda-
kle uopšte da 
počnemo, za-

boga? Pogledaj 
samo koliko je 
ovo mesto, Abi. 
Ogromno je.

Ogromno je, 
i sivo je, i već 

nedeljama pada 
kiša, i umoran 
sam, i mislim da 

treba da se vra-
timo u motel.

Pa zar je to 
nerazumno?

Abi?
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 Stv
orili: L

en Vin 

i Berni Rajtson

O, 
Bože...

Alan Mur: scenario – Stiv Biset i Džon Totlben: crtež – Len Vin: urednik – Tatjana Vud: kolor 
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Mete...

Šta se 
desilo? Ovo 
je Alek, zar 
ne? Ali je...

 Mete,
 šta se 
dogodilo
  Aleku?

Mete, 
 pogledaj, 

on je...

O, ne, Mete, pogledaj, 
pustio je korenje! 

    Ukorenjen je u
        močvari!

I... i... vidi... sav je zarastao!

O, ne.

O, 
Alek...

Abi, ovaj, vidi, ne 
znam kako...

Joooj!
    Ne...

Šta?

  iz 
ruke!

 Videla sam 
insekta! 
Iz ruke 

mu izlazi 
insekt!

   Ovaj... vidi, 
verovatno ti se 
samo učinilo...

Nije! Videla 
sam! Ovo je 

strašno. 
Mrtav je, zar 
ne? Alek je 

mrtav.

Ne. Nije 
mrtav.

VEŠTAČKA 

KOŽA
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Izvinite ako sam 
vas uplašio.

Zovem se Bolšum. 
Doktor Džejson 

Bolšum.

Ja sam 
Alekov pri-

jatelj.

Ovaj, da, 
i mi smo.

Ja sam Met Kejbl, 
a ovo je moja su-
pruga Abigela. Mi 
smo, ovaj, izgubili 
kontakt sa Alekom
 i pomislili smo da 

  se možda vratio
     ovamo. Kako 
        ste vi...?

Čekaj, Mete. 
Doktore Bol-
šume... ko ste 
vi, dođavo-

la?

Ja sam 
botaničar. Ne-

davno sam radio 
za jednu veliku 
firmu i tako sam 
upoznao Aleka. 
Oni su ga zaro-

bili i...

Čekajte 
malo, 

pričate li 
o „Sander-

landu”?

Znate za 
„Sanderland”?

Pa, razneli 
su nam kuću 
pre nekoliko 

meseci... ali kad 
se to zanemari, 

nismo nešto 
naročito 

bliski.

Ah.

Shva-
tam.

U redu, gospođo Kejbl... 
Tačno je da sam radio 
za „Sanderland”, a ta-
   mo su imali planove
   za Aleka s kojima 
nisam mogao da se

   složim. Odlučio sam
 da ga odvedem 
 odande čitavog.

Vi ovo nazi-
vate čitavim?
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Bolje od 
ovoga nije 

moglo.
   Nažalost, 

  Alek je pretrpeo 
psihološku 

traumu dok je bio 
u „Sanderlandu”.

Psihološku? Pustio
 je korenje! Ima bube 

u sebi! Gde je tu 
psihologija?

Gđo Kejbl, 
ne date mi 

da završim.

Dok je bio u 
„Sanderlandu”, 
Alek je otkrio 
nove, čvrste i 
naučne dokaze
  o svom po-
     reklu.

  Dokaze 
  koji nago-
veštavaju da

 on uopšte nije
 Alek Holand!

Dokaze koji govore da je 
samo masa od biljnog tkiva 

koja je nekako zaražena 
svešću Aleka Holanda.

Samo odjek 
čoveka zamotan 

u mahovinu.

Koja ni-
kako nije 
čovek.

Proveo sam protekle tri nedelje 
proučavajući ga. Verujte mi, gospođo 
Kejbl... Kako god vam ovo izgledalo,

      problem jeste psihološki.

   Zamislite 
sve te godine 
nadanja da će 

jednom povrati-
ti svoj ljudski 

oblik...

...da bi jednog 
dana otkrio 

kako ga nikad 
nije ni imao.

Odustao je od želje 
da bude čovek. Bilo 

je to previše za 
njega i morao je da 

se odrekne toga. 
Povukao se.

Sada je 
biljka.

  Dve nedelje se 
  nije ni pomerio.

  Pustio je korenje
 i prestao da se

pretvara da
          diše.

A tu su i ove 
zadivljujuće 
krtole koje je 
počeo da pro-

izvodi.

Nisam imao priliku da ih 
detaljno proučim, ali 
sam uzorak jedne od 
njih pregledao kroz 

mikroskop.

Struktura 
je slična 
krompiru.

   Možda 
je čak i 
jestiva.
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Bljluuuv! Gospođo 
Kejbl?

Ovaj, slušajte, 
doktore Bolšume, Abi se 
ne oseća baš najbolje. 
U poslednje vreme je

      pod pritiskom i...

Odseli smo u motelu kod 
Houme. Biće bolje da je 

vratim tamo.

Naravno.

Možda ćemo se uskoro 
vratiti. Ne znam. Možda kad 

se Abi odmori...

Biću ovde.

Pa, dobro. Doviđenja.

Doviđenja, 
g. Kejble.

Odlaze gacajući kroz močvaru, 
po kiši...

Kako su samo 
zaostali. Kako su 
osetljivi i gadljivi...

...ali šta se 
stvarno može 
očekivati od 

stvorenja od 
mesa?

Nisu kao mi, 
zar ne, pri-

jatelju?

Nisu 
kao mi.

Počeo si da se menjaš, 
zar ne? Odustaješ od 
iluzije da možeš biti 
od mesa i toneš nazad 
u mekano i ugodno 
zelenilo.

Zastaje mi dah 
dok te posma-
tram.

Kako ti samo zavidim.
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„I pitam se gde si.” Za 
Aleka! Za Lindu!

Za Aleka i 
Lindu!

 Divan prijem, 
  Alek. Moraš mi otkriti 

od čega je ovo 
predjelo.

Ja... mislim da je 
Linda pominjala 
trepljaste crve.

Abi... Šta radiš
      ovde?

  Još 
 se ni-
  smo
 upo-
 znali...

Daj, Alek! Nemoj da si kao neka 
biljka!

Vidi, moram da bežim... Eno mog 
strica, priča s mojim mužem. 
Spojeni su kao dve bubice, 

znaš...

Tvoj stric? 
Misliš na Arkanusa?
  Ali on je mrtav...
 Video sam mu leš...

Ma, to 
je bi-

la samo 
biljka. 
Doduše,
  i ti si...

Ćao.

Alek... Ne osećam se baš 
najbolje. To mi je od 
ove rupe od metka...

Linda?

    Žao mi 
je, Alek. To 

znači da ćeš 
zelen ostati 

udovac.

Linda? Linda, volim te! 
Molim te, ne idi!

     Linda, molim 
    te... Kupiću
   obnavljaju-
     ću formulu! 
       Uradiću sve!

Ne 
ostavljaj 
me, Linda...
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Mete... Linda je zakopana! 
Moramo je iskopati!

Prepusti to meni, sinko. 
Već sam to jednom uradio,
     pa mogu opet!

 Alek... Ne možeš da 
kopaš u svadbenom 
odelu. Treba ti ko-
  stim za blato.

Kostim za 
blato? A da 

obučem svoj 
laboratorijski 

mantil?

Ne budi blesav. 
Mantil ti je 

uništen u onoj 
eksploziji. 

Samo pro-
vuci ovde 

ruke...

Daj da te 
zakopčam...

Eto. Je li 
ti udobno, 

Alek?

Alek?

Alek, je li 
sve u redu 
unutra?

Mete, on ne 
diše! Pluća u 

tom kostimu ne-
maju kapilarnu 
aktivnost, sećaš 

se? Skidaj to
    s njega!

U redu je... Kostim je od blata. 
Može se skinuti komad po 

                komad...

Samo još malo...

Eto. A-ali...

Ali, Mete, 
gde je 
Alek?

„Alek nije 
unutra.”
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Zalazi sunce nad Houmom.

Kiša je stala. Oblaci, poput 
komadića vate umazanih krvlju, 
neuspešno pokušavaju da obrišu 
presečene vene na nebu.

Opet je bila 
sama u šetnji.

Misli na Meta, misli na Bolšuma, misli na Aleka, na jestivo korenje i na 
to da li silazi sa uma ili ne...

Samo hoda i misli, i život joj je...

Umočvaren.

Sada će kući.

Kući na 
spavanje.

Met će verovatno 
ponovo sedeti sam i 
jesti ružičaste buritose 
pod celofanskoplavom 
svetlošću televizora.

Kako je moguće živeti 
s nekim, a opet se 
osećati toliko...

Neitk Met 
ne�io curi tko 

sijalice?

...usamljeno?

Poput zatočenih muva, 
čuje se duboko zujanje 

prigušenog smeha.

Glasovi. 
Met... ...neka žena...
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Poneka reč tu, poneka 
nejasna rečenica tamo... 
nekakav šećer? Nešto 
o... ne.

Ne. Nije 
moguće 
da je to 
rekla.

Ko je to unutra?

Ko je unutra s njenim mužem?

Dok je bila dete, 
dešavalo joj se 
da se probudi u 
nemirnom mraku 
sopstvene sobe i 
znala je da nešto 
vreba iza njenih 
leđa.

Nešto sa zadahom živog kreča, 
zakrivljenim noktima i srcem 
prepunim crva.

Samo bi tako ležala, a u grlu 
bi joj se zgrušao nerođeni 
krik i slušala bi njegovo 
mekano i tečno šištanje.

A onda, kad bi užas 
najzad utekao od 
realnosti, otvorila 
               bi oči...

Mete??? ...i po-
gledala...

Da?

...i ne bi bilo nikoga.



74

Baš 
nikoga.

Kao da je njegova ljudskost 
iscurila kroz izdanke i stabljike, 
rasipajući se i iščezavajući u 
močvaru...

Pitam se šta će je zameniti.

Večerašnja očitavanja s poligrafa 
bila su najuzbudljivija do sada.

Snimio sam i stvore-
nje i vegetaciju koja 
ga okružuje...

...i linije su bile 
identične.

Potpuno se sjedinilo s 
močvarom. Ono oseća 
isto što i ona, zna isto 
što i ona...

Kakav li je to osećaj? Širiti 
se s vodenim zumbulima 
preko neumoljive mreže 
koja te guši, spoznati sive 
snove španske mahovine...

Žudim da saznam.

Žudim za tom zelenom i tihom večnošću.
Ja...

Kao 
što 
sam i 
mislio.

Savršeno 
je jestivo.
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Evo 
hrane! 

Poslužite 
se!

Sve je u redu, Linda... 
samo sam čuo neki 

glas...

Naći ćemo ti pomoć... 
Ako se čuje glas, 

mora da ima i...

...ljudi?

Zdravo živo, 
prijatelji! Baš 
ste stigli na 

roštilj!

Za šta 
ste?

Ovaj... 
moja 
žena...

Treba 
joj... 

doktor.

Nemoj mi 
reći! Baš 
smo to...

...počeli da 
jedemo! Sedaj i 

navali!

Nego... Je l’ to 
pričate jevrejski?

Ovaj... ne... 
holandski.

Dobro. Dobro je. 
Ovde smo svi čisti 

arijevski crvi, 
znaš...

Nego, nemojte 
se ustručavati... 

Klopajte! Ovo ti je 
prava hrana za 

mozak!

Ali... Ništa nije 
ostalo.

SOS IZ 
HOLAND-ije
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Mora da se šališ, 
druškane! Nije moguće da 

si baš toliko zelen?

Ostavili smo ti 
najbolji deo.

Ostavili smo ti 
ljudskost.

Probaj da je ne 
izgubiš.

Strašno 
mi je... žao, 

Linda...

...ali 
jednostavno 
ne mogu... da 
vas oboje 

nosim.

„Alek? Alek, vrati se...”
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Molim te, Alek, 
gde god da 

si...

...samo 
se 

vrati.

Nije me 
briga šta su 

ti rekli.

Nije me briga 
za sve te „nove 

naučne dokaze o 
tvom nastanku”!

Alek, ti nisi prokleta 
biljka, zaboga!

Ti si 
ljudsko 

biće, Alek...

Alek, ti 
si naj-
divniji, 

najnežni-
ji, naj-

ljudskiji 
čovek...

...kog 
sam ikad 
upozna-

la.

Ne idi.

Odlaze.

Dobro je.

Ako nešto ne podnosim, onda je to 
zvuk šnicle koja jeca.
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Nisam očekivao da će se tako brzo 
vratiti nakon onoga juče.

Dosadna 
smrdljiva 
stoka. 
Ostali su 
celo jutro.

Ne mogu sada da trpim 
nikakve prekide.

Blizu sam neče-
ga. Osećam to u 
najdubljem tkivu, 
osećam to u svo-
jim najdubljim 
prstenovima...

Pitam se da li uopšte 
znaš ko sam. Možda 
si nekad čitao moje 
radove, dok si bio 
Holand...

Vidiš, ja sam 
istaknuti 
botaničar...

...kako god me 
u svetu mesišta 
zvali.

Imao sam značajnih uspeha na tom 
polju. U stanju sam da komuniciram 
s biljkama. Kad bih hteo, mogao 
bih i da ih kontrolišem...

...ali ne znam 
kako je to 
biti biljka.

Moja inteligencija je još 
uvek previše ljudska, znaš. 
Predaleko je od tog viridi-
janskog blaženog stanja...

Potreban mi 
je posrednik.
Potrebna mi je 
poveznica...

Gde god da si, pri-
jatelju moj, šta god 
da si izgubio...

...još uvek imaš nešto što želim.

SECSEC
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Ne! 
Nećete je 
dobiti...

To je moja 
ljudskost...

 To je sve 
što mi je 
ostalo...

Reci to 
marincima, 

sinko!

Tako je! Svi smo izgubili 
svoju ljudskost. Svima 
nam treba popravka...

Sačuvaj 
to za sebe, 
Holande. 

Svi hoćemo 
malo!

Nemoj 
da zbog 
toga po-
toneš...

Hej, da 
popijemo u 

to ime...

NE!!!

 MOJA 
   JE!!!
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Svi ste... 
uzeli... 

dovoljno!

Zar... ne... 
razumete?

dosta!

DOSTA!

DOSTA!!!
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Dosta.

Ne treba 
više da 
oklevam.

Spreman 
sam.

Spreman sam 
za svoje 
putovanje.

Za svoju ze-
lenu odiseju.

A ti, prijatelju moj, ti ćeš mi 
otvoriti put.

        Tvoje
      ćelije
    pevaju
  isto kao
  trava.

Tvoji molekuli se 
vrte kao zamajci 
u nepreglednom i 
 mekom mehanizmu 
  divljine. Ti si u 

dodiru.

U dodiru 
sa zele-
nilom...

A ja...

Ja sam u 
dodiru s 
tobom.

Aaah...
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Mračno je.

Hladno je.

Zeleno je.

Molim vas... 
pustite

 me... da se 
 odmorim...

 Ne smeš se 
sada odmarati! 

Ako ovde sedneš, 
više nikad nećeš 

ustati!

Hajde! 
Idemo! Pokaži 
im od čega si 

sazdan!

Ti... stalno... 
zvocaš.

Zašto da 
te... nosim... 
kad stalno 

zvocaš?

Zato što 
sam ja tvoja 
ljudskost. Ja 
sam važna. Ja 
sam ono što 
 te pokreće.

Mogao si da 
pustiš Lindu, 
ali ne možeš 

da pustiš 
mene.

Znam da 
sam malo 
pohabana i 
izubijana, 
ali i dalje 

sam vredna 
truda, zar 

ne?

Na kraju 
krajeva, 
bez mene 

ne bi 
imalo svrhe 
bežati, zar 

ne?

Ne.
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Nikakve 
svrhe.

Hej! Šta 
je sad 
ovo?

Ustaj! Idemo! 
Kreći!

Ovo je ljudska 
vrsta! Moraš da 
se uvrstiš u nju 
i da trčiš, inače 
ćeš biti diskva-

lifikovan!

Op-op-
-op-op-op! 
Hajde!

Slušaj, znam 
kako se osećaš, ve-

 ruj mi! Znam da stvari 
izgledaju loše, ali 

slušaj me, u svakom 
zlu ima nečeg 

dobrog...

...a kamen koji se 
kotrlja ne skuplja...

...mmmf.

Umočvaren...
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...stranim 
iskustvom, 
novim 
percepci-
jama, ovim 
osećanjem, 
ovom 
gorućom 
hladnoćom...

Moje 
korenje 
pije preko 
žednih žila... 
uzbudljivi 
ukus fosfa-
ta nalik lavi, 
malaksali 
hidraulični 
balet...

Ja...

sam...

biljka.

...a posle biljke?

Šta? Osećam 
nešto... neku 

drugu svest, kako 
me pritiska...

Trava koja je napo-
lju... Ležim preko milion 

srebrnih vlati trave 
koje prete mesecu i...

...i drveće! Ja... 
sam... drveće. Boa 

od mahovine mi visi 
preko ramena...

Osećam složeni 
intelekt lijana... 

ogromnu i vanvre-
mensku mudrost...

...sekvoja?

Ali koliko...

...daleko je...

...najbliža...

...sekvoja?

 Koliko sam daleko? Nije
  moguće da sam došao do 

severne Kalifornije? 
         Mora da...

...venem s jednim 
žutim arktičkim 

makom na obodu 
Aljaske. Tako je 

hladno.

Tako...

NE!
DOSTA!
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...plutam s morskom 
travom u blizini Samoe. 
Negde u Rusiji okrećem 

se prema suncu 
u obliku polja od 

živog zlata i...

NE!NE!
...osećam hromiranu 

prašnjavost 
Australije, 

nabujalo šiblje...

...Afrike...

...Ama-
zonskog 
basena...

A ptice usnule na 
telefonskim žicama 
sa užasom beže...

...i svetlucave oči i 
gamižući zubi u viso-
koj travi zamrzavaju 
se, nepokretni...

...lišće šišti poput 
pamučnih usta i grane 
pucaju u smrtonosnom 
vrtlogu trnja...

...i Floročovek 
vrišti.



86

...i vrišti...

...i vrišti...
DOSTA!

Molim vas, 
neka...

...prestane?

Šta hoćeš od 
mene?

...i negde u 
zgrčenoj 
džungli svog 
uma mali i 
uplašeni sisar 
koji je nekada 
bio Džejson 
Bolšum jednom 
se trzne...

...i ostane da 
nepomično 
leži.

Počinje 
kiša od 
latica.

  On je
   Floročovek

 i sve što 
je nekad 
u njemu 

bilo ljud-
sko sada je 
potrošeno.

Progutano.

Umočvareno.

SLEDI: VRLI ZELENI SVETVRLI ZELENI SVET
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Postoji jedan 
crven i gnevan svet...

Tamo se 
dešavaju 

crvene stvari.

Taj svet ti 
pojede ženu...

...pojede ti 
prijatelje...

Pojede ti sve... 
što te čini 
čovekom...

I tako 
posta-
neš ču-
dovište.

A svet... 
samo nastavi 

da jede.

Nisam to mogao da 
podnesem...

...da me pojede...

Nisam mogao 
da podnesem 

crveni svet. Pa 
sam izašao...

...ostavio sam svoje 
telo za sobom...

...i sada sam negde drugde.
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Alan Mur: scenario – Stiven Biset i Džon Totlben: crtež – 
Len Vin: urednik – Tatjana Vud: kolor 

Stvo
rili: Le

n Vin i Berni Rajtson
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Negde u tišini...
Negde gde je zeleno i gde nema vremena...

Plutam... 
Ispod mene 
se prostire 
ćelijski 
pejzaž... 
jezivo je... 
tiho...

...prelepo... Moja svest se... širi 
kroz zaboravljene 
sisteme korenja...

Jesam li miran? Jesam li... srećan?

Jesam.

O, da.

A opet... 
Oseća se...

...oseća se nešto 
strano u ovom 
zelenilu... nešto 

pogrešno...

Tražim šta je to... moj 
um opipava put kroz 
niti... kroz vlakna...

Ah.

Eno...
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Eno ga! Opet sam ga 
video!

Stjui, 
stvarno si 
bolestan.

Ej, Dumonte! Dumonte, komi-
rana gomilo masti! Stjui 
je upravo video zelenu 

babarogu!

Zar to nije to-
talno bolesno?

...pus’ me 
     na miru...

Nije to bila zelena 
babaroga.

Izgledalo je kao da... 
nemam pojma... kao da 
tip na glavi ima lišće ili 

tako nešto...

Idem da 
pogledam.

Hej, 
Stjui!!!

Ej, Stjui, 
donesi mi 

konzervu ku-
kuruza!

To mi je 
za...

...majku.
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Okej, smaraču, pobedio 
si. Bio si u pravu.

Nema 
ničega. Ovaj...

Endi?

Endi, šta je ovo 
na kolima? Ovo mi 
je ćaletov auto, 

čoveče.

Hej, Endi?
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Uh

Uh

Uh

Uh

Uh

Uh

U...

Eto.
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Eto... nešto 
hladno i
 ružno 

očešalo se
 o mene... 

crne slike se 
zgušnjava-

ju poput 
katrana...

Grane 
drveća 
škripe... 
jedna 
PATIKA
ADIDAS 

vrti se na 
toplom 
pove-

tarcu...

     Nešto... 
    Nešto hoda  

pustim 
noćnim 

putevima 
prema 

usnulim 
gradovima...

...nešto što 
šušti...

Još je 
jedan 
um u 

zelenom.

Crveni 
um.

Gamiže.

Gamiže poput 
raka... bojeći sve 
lepljivim mrakom 
od stare krvi...

Osećam neko 
ime... Bol... 

šume?

Bolšum.

Ko je Bolšum? 
Jesam li ga nekad 
poznavao, tamo u 
crvenom svetu?

    Zabora-
  vio sam. 
Zaboravio 
sam toli- 
ko toga.

Sećam se je-
dnog čoveka... 
Čoveka koji 
je pio. Kako 

se zvao? Nije 
Bolšum...

Imao je ženu... 
Prelepu ženu... 

Bele kose poput 
snežne lavine...

A-bi-ge-lu? Da...

IZVEŠTAJ O 
a   EKU HOLANDU  Bo    šum
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Abigela. Opet je sama. Opet je sama 
izašla po mraku.

  To je zbog tišine. 
Kad je neka nevolja,
  treba joj tišina.

U poslednje 
vreme je često 
sama. Odavno 
joj tišina nije
  bila toliko
   potrebna.

Još kad je bila dete, 
tamo na Balkanu, 

druga deca je nisu 
volela. Bilo je to zbog 

bele kose...

Posmatrala su je dok se šetala sama i dovikivala joj...

„Luda 
Abi...”

„Luda 
Abi...”

„Luda 
Abi...”

Nije bila 
luda. Nije 
ni sada.

Samo se boji svog muža. 
Samo je njen najbolji pri-
jatelj odustao od toga 
da bude čovek i pretvorio 
se u rastinje.

Samo 
ponekad...

Pa, 
ponekad 
zamišlja 

neke 
stvari.

Strašne stvari.
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Na primer... ponekad 
zamišlja da je posmatra-
ju... da je okružuje nešto 
strano i neprijateljsko.

To se zove 
paranoja.

Paranoja i nije 
tako loša. Osim, 

naravno, ako nije 
reč o paranoid-
noj šizofreniji.

Paranoidna 
šizofrenija 
je vrlo loša. 
Ponekad ti se 
priviđaju...

stvari 
koje su 

nemoguće.

Stara 
dobra 
Luda 
Abi.

Naravno, važno 
je imati na umu 
da ne smeš da 
vičeš ako primetiš 
kako ne možeš da 
prestaneš s tim.

      Probaj da
     se suočiš
    sa svojim
   strahovima.
  Probaj da ne
 bežiš od njih.

I ako 
ništa 
drugo 

ne 
upali...

...pozovi prijatelja.
ALEK!
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Alek. Znao sam jednom 
nekog Aleka...

Je li to bio Bolšum?
Alek Bolšum?

Ne. Alek... Holand! 
Naravno! Alek 

Holand...

Alek 
Holand 
sam bio 

ja!

Ne.

Ne, 
nisam.

U tome je i bio problem, 
zar ne? Mislio sam da 
sam Alek Holand, ali 
sam saznao da 
to nije tačno...

     Tako sam
   i došao... 

ovamo...

Kako se to desilo? Sećam 
se da su me upucali...

...i da sam se probu-
dio, hladan i vlažan, 
u „Sanderlandovoj” 

zgradi.

...je li se tako zvala? 
„Sanderland”?

Pratio sam 
znakove do 
glavne kance-
larije. Tamo 
sam našao 
nekakve 
beleške...

Beleške 
o meni. I 

pročitao sam 
ih. I rekle su 

mi sve. A autor se zvao... 
autor se zvao...

DR DŽEJSON

 BOLŠUM
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Bolšum.

Stigao je U 
LakroU u 1.32 
posle ponoći.

Gradić Lakroa (559 stanovnika) udaljen je šest kilometara južno 
od Tibodoa. Uništenje je počelo skoro momentalno.

Prva je na 
redu bila 
policijska 
STANICA…

...pa škola...

...pa crkva.

Do 1.38 većina stanovnika bila je na ulici.

A tada su 
se stvari 

pogoršale...
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Šerif, izvesni Ed Katler, pucao 
je dva puta na figuru koja je 
bila u centru sveopšteg 
uništenja...

Nakon toga građani 
nisu pružili skoro 

nikakav otpor. U petnaest 
do dva izneo 
je nekoliko 
zahteva...

Prvi je bio 
da se donesu 
video-kamera 
i magnetofon.

Drugi je bio da 
se određeni broj 
stanovnika vrati 
kućama i zatvori 
vrata i prozore.

Mnogima je 
laknulo kad su 
ga poslušali.

Nisu znali.

  Doneli su 
traženu opremu. Dečak 
koji je posedovao i magnetofon 
         i video-kameru istupio je 
                                        napred.

Zvao se Vilijam 
Anslinger.

        Naređeno mu je da 
snimi ono što će uslediti.
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Prvo su kuće u koje su se odabrani stanovnici 
vratili zapečaćene mešavinom mahovine i 
vinove loze.

Praktično su 
bile hermetički 

zatvorene.

U skoro svim 
ovim kućama 
nalazila se 

barem jedna 
biljka u saksiji.

 One su počele da ubrza-
vaju proces foto-sinteze i 
oslobađale su čist 
kiseonik zapanjujuće 
brzo.

Ljudi u kućama su, 
dok je dolazilo do 
hiperoksigenizacije, 
postajali uzbuđeni 
i nervozni i ne 
znajući zašto.

U 2.15 neko je 
upalio cigaretu. Bilo je to kao da je 

neko upalio čitavu 
kutiju s petardama...

...a Bili 
Anslinger 
je sve to 
snimio.

Roditelji i sestra su mu bili 
u trećoj kući sleva.

U 2.45 mu je dopušteno da 
napusti grad i da ponese sa 
sobom kameru.

NJOME JE poruku snimilo 
stvorenje odgovorno 
za pokolj...

Bolšum.

KRES!KRES!
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BOLŠUMOVO ime 
je pisalo... na 
beleškama...

Njegov je um 
u zelenilu...

Bolšum je... 
uradio... sve 

ovo.

Bolšum...

On mi je odu-
 zeo... ljudskost... 

izazvao toliko 
patnje... a... kad 
sam pomislio da 
je patnji kraj... 
da sam našao... 

mir...

...ukaljao mi 
je i to...

Alek! Bolšum.

Nisu mi dozvolili da budem čovek... 
pa sam postao... čudovište.

Ali nisu mi dopustili da 
budem čudovište... pa sam 
postao stvorenje, biljka.

A sad... nećeš da 
mi dopustiš... ni da 

budem biljka.

TI!

Alek, za ime 
božje, tako se 
bojim! Probudi 

se, Alek! Alek, mo-
lim te...

BOLŠUMIZVEŠTAJ
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Ti, 
Bolšume...

AAAK! Zar si morao... 
da uzmeš... baš 
sve?

Sve što 
sam voleo?

 Alek! 
Ščepali su 
mi noge!

Mogao si... 
bar nešto da 
mi ostaviš, 
Bolšume...

Huhhh...

Molim 
te...

Nisi smeo... da me 
prisiliš... da od svega 
ovoga odustanem...

Ne mogu da 

izdržim!

Alek, bože 
moj, zar me 

ne...

...čuješ?
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Alek?

Ne.

Nije 
Alek.

  I Stvorenje iz Močvare hoda. 
A žena ga prati.

Ne želi da bude sama...
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...tokom 
ovakve 
noći.

Bili Anslinger je stigao do 
policijske stanice u Čenilu 
u 3.36 posle ponoći.

Čenil se 
nalazi osam 
kilometara 
severno od 
Houme. Nije 
to veliki 
grad.

Košulja 
mu je bila 
umazana 
zelenim 
sokom i 
niko nije 
razumeo 
šta go-
vori.

Stalno je tra-
žio neku „Bet”.

Bet Anslinger 
je bila njegova 
starija sestra.

U četiri sata narednik Luter Gejlen 
odlučio je da pogleda snimak 
koji je dečak nosio sa sobom.

U četiri i dvadeset prikupio je 
potrebnu opremu i odgledao 
ga.

Potom je 
pozvao 
Morgan 
Siti...

A Morgan Siti 
je pozvao 
Vašington...

A Vašington 
je pozvao 
Ligu pravde.
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U 4.45, nakon što je Bilija Anslingera smestio u bolnicu u Morgan Sitiju, Luter Gejlen je otišao kući.

Video je snimak. Dovoljno se 
razumeo u baštovanstvo da 
shvati o čemu je reč.

Hteo je da 
se vrati 
kući Džejni 
i detetu, ali 
smena mu je 
trajala do 
šest.

Ipak je 
otišao 
kući.

Kad je 
došao kući, 
probudio 
je Džejni 
i ispričao 
joj ko-
liko je 
stigao.

Odlučili su da ništa 
ne kažu detetu.

Džejni je počela da iznosi 
biljke iz kuće.

On je doneo veliko bure s 
herbicidom iz garaže.

Dok je ubijao travnjak, dete se 
probudilo i pitalo šta se događa. 
Ostavio je Džejni da mu odgovori.

U jednom uglu dvorišta 
nalazila se magnolija...

Džejni ju je zasadila kad su 
se doselili, pre dvadeset 
godina. Bilo je to dobro 
staro drvo...

Stiv je na 
njoj sagra-
dio kućicu 
pretprošlog 
leta.

Luter 
Gejlen 
nije više 
mladić.

Trebalo mu je 
dosta vremena da ga dovrši.
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Zapravo se činilo da traje zauvek.
Nemojte 

više.

Molim 
vas.

Ne 
više?

NE VIŠE?
Jesi li rekla „nemojte 
više” kad ste ti i tvoji 
drugovi pljeskavice 
ogoljavali zemlju?

Kad su zarivali svoje 
motorne testere u nežno 

meso mog naroda?

Jesi li i tada 
REKLA: „nemoj-

te više”?

Biće 
više.

...unnnuh...

Mnogo 
više.
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Jer ja sam 
BOL ŠUME...

Ja sam
jad i 

gorčina 
šume!

Došao sam 
da obelo-

danim zeleni 
milenijum!

Ja sam jedno 
s divljinom...

Njena volja delu-
je kroz mene.

Pitao sam je: 
„Šta želiš od 

mene?”

 A ona 
je rekla: 
„Pročisti”.

I rekla je: 
„Uništi”.

„Uništi stvorenja 
koja hoće da unište 
nas, koja hoće da 

unište ekosferu svojim 
otrovima i buldo-

žerima!”

„Poseci ih kao 
trulo drveće.”

„Stvorimo vrli 
zeleni svet!”

To mi je 
rekla.
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„Vrli zeleni svet, poput onog 
koji je bio na početku, pre 
nego što su zveri ispuzale
       iz okeana...”

     „Tokom onih 
dugih zelenih 

vekova...”

„...gde se 
nije čuo poj 

ptica...”

„...gde se nije 
čuo lavež
    pasa...”

Gde nije bilo 
buke!

  Gde nije
 bilo mesa 

koje 
vrišti!

ENDŽI!

Jer ja sam 
žaljenje i 

gnev šume...

Ja...

Bolšume...
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Dosta.

Sledi: 
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